
Chapter 10

Clarifiers تمييز

Tamyeez clarifies and explains the ambiguity of a 
word or sentence. 

• common ism نكرة 


• in state of منصوب 


Two types of * 
 تمي,+

• ات
ّ


 clarifies a single word الذ

• س7َْة  clarifies a sentence ال;ِّ



• clarifies وذن weight  

eg ا 
 Lِ  I sold you a pound of grapesعتُكَ رَطEًْ عِن7َ@

• clarifies لNْ
O
  measurement ك

eg 
@
ا حَلِي7ْا S,تُ لِيUْ َ َS,ْاِش I bought a litre of milk 


• clarifies مَساحة space  

eg ا رْض@ Xا ا
@
دّان

َ
Uْتُ ف َ َS,ْاِش I bought an acre of land 


• clarifies عَدَد number - we will learn this next in shaa Allah  

eg 
@
وْنَ طَال7ِا ُ ْ 
 Twenty students came جَاء عِ[\

• with ة َّNِمْ الاِسْتِفْهَام
O
f  

eg َت gرَا
َ
 ق

@
مْ كِتَاLا

O
f how many books have you read? 

ات
ّ

Clarifying A Single Word الذ
تمييز 

the عامل that  makes 


the * 
 status نصب be in تمي,+

is the اسم مبهم 


so it cannot come

after the *  تمي,+



Clarifying ambiguity in the meaning of the sentence as a whole 

حَسُنَ مُحمدٌ  

• a sentence with فعل and فاعل but in meaning is ambiguous  

- could be beautiful in his character or physical or …  
- so a * ا  clarifies the ambiguity eg تمي,+ ق@

o

 حَسُنَ مُحمدٌ خُل

• the عامل that makes the *   اسم مشتق or فعل status could be a نصب in تمي,+

- and they should come before the *   تمي,+

eg ا ُ الطEَُبِ جِسْم@ َ t,
o
u Xدٌ اUَْز 

سَْ-ة
ِّ
Clarifying A Sentence ال1

تمييز 



Two types:

• ل  and إضافة tamyeez can be made an مُحَوَّ

becomes:  
i) مبتدأ eg zًمِنْكَ مَا ُ َ {,

O
u Xا ا

َ
ن Xا vs َمِنْك ُ َ {,

o
u Xمَاِ{| ا  

ii) فاعل eg ا سُ شَْ~7@ gا س� vs  اِشْتَعَلَ الرَّ
gا  اِشْتَعَلَ شَْ�بُ الرَّ

iii) مفعول eg ا @
ا الأرْضَ عُيُوْن

َ
رْن جَّ

َ
ا عُيُوْنَ الأرْض� vs ف

َ
رْن جَّ

َ

 ف

• ل ُ مُحَوَّ ْ +,
َ
 إضافة can’t be made an غ

eg zًَدLَ َ* الِمِ�+ْ   بِْ�سَ لِلظ�
what an evil is the exchange for the wrongdoer  
eg ا   وَحَسَُ;تْ مُرْتَفَق@
how beautiful (is Jannah) as a resting place 

سَْ-ة
ِّ
Clarifying A Sentence ال1

تمييز 

Some Commonly Used Verbs In The Quran 

That Take A Tamyeez

ازْدَادَ  
to increase 


oneself

زَادَ  
to increase 

s/o or s/t

  
� َEَم

to fill s/t

حَسُنَ  
to be good/

beautiful 

سَاءَ  
to be terrible

  
َ*�
O
ك

to be sufficient



18:34 -  zًمِنْكَ مَا ُ َ {,
O
u Xا ا

َ
ن Xا 


I am greater than you in wealth

Clarifiers تمييز
Iraab 

| محل رفع مبتدأ 
| ع£ السكون ¢* ضم,+ رفع منفصل مب¤* أنا

خ,t المبتدأ مرف§ع Lالضمة  
ولم ينون لأنه ممن§ع من ال»ف صNغة تفضNل وزن أفعل 

{,uأ

t,الخL جار ومجرور متعلق منك

* منصوب Lالفتحة  تمي,+ مالا

Complete Exercise 11 
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Exercise 11: Tamyeez - Do the iraab & translate the following ayat. 

1. 17:37 
ً

جَِ/الَ طُو)
2
غَ ال

6
ن تَْ/ل

;

 وَل

ا 4:87 .2 صْدَقُ مِنَ اللهِ حَدِيث@ Iوَمَنْ ا 


3. 18:103 
ً

عْمَا) Iنَ اM NOَْخQ ْ
RاSِ م

6
Uُئ Yَبِّ

ُ
لْ هَلْ ن

ُ

 ق

4. 17:21 
ً

ُ تَفْضِ_^ َ bc
2
d Iدَرَجَاتٍ وَا ُ َ bc

2
d Iخِرَةُ ا

ْ
لآ

;

 وَل

ا 28:34 .5
@
o لِسَان

ِّpqِصَحُ م
ْ
ف Iهُوَ ا


ا 9:69 .6 د@
َ

وْ) Iوَا 
ً

مْوَا) Iا َ َ wc
2
d Iةً وَا وَّ

ُ
مْ ق

6
yشَدَّ مِن Iوا ا

ُ
ان

;
| 


ا 20:114 .7 م@
2
o عِل ِ

p}ْد Nبِّ ز ل رَّ
ُ
 � وَق


